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Oversatte!,"es Kunstens hoieste M aal er: at frem­

bringe troe, rig tige , og allene under denne Be­

tingelse, sande og skisnne Billeder af AandSpro- 

dukter, skrevne i  stemmede S p ro g ; B illeder, der 

ligesom i  et S p e il vise os det oversatte Kunstvark 

i  dets oprindelige Form , og hele Eiendommelighed. 

Kienderen skal nyde det samme, som han nsd r 

O riginalen, udtrykt paa samme Maade, kun i  et 

andet Sprog, og med de deraf flydende uundgaaelige.



ei tilsirldige, og arbitraire Uligheder. Zkkekienderen 

skal deraf kunne danne sig et Begreb om det over­

satte Kunstværks N atur i  dets hele Omfang. Saa- 

ledes strcrber Oversetteren at gienfode sit Forbillede, 

og hans Vcrrk kan heel vel sammenlignes med M a ­

lerens, som efterligner et Arbeide af en udmcrrket 

Mester, og hvis S je ls  hele Opmærksomhed er hen­

vendt paa, med de samme Farver, at efterligne ei 

enkelte Troek, ei dette eller h iin t P a r t i,  men det 

Heele med alle dets enkelte Deele, for at opnaae 

den hoist muelige Lughed. Paa samme Maade 

ssger da ogsaa den O verftrtter, som kiender Kun­

stens Voesen og Formaal, i  s i t  eiendommelige 

Sprogs O rgan, tro som et Echo, at gientage, 

hvad en fremmed Genius, i  fremmede Toner, selv 

fra  de si'erneste Tider tilraaber ham. Kun under 

disse Betingelser er det m ueligt, at hans Voerk 

virkelig kan vorde e t K u n s t v o e r k ,  en sand Over­

sættelse; og ikke bsr det henregnes t i l  den nyere



T ids ringeste Fortienester, at have giort mærkelige 

Kremskridt i denne Kunst.

Ovenstaaende gielder om Overscettelscr a f et­

hvert Kunst-, ethvert Genievoerk, overhovedet om 

ethvert Voerk, som fortiener, at man derpaa an­

vender synderlig Klid og Omhue. D e t gia-lder 

fornemmelig om Oldtidens Skribenters, og lettelig 

indsees det, hvormeget disse Grundsætninger af­

vige fra deres, som anser det for tilstrækkeligt, 

ja vel endog stundom foretrcekke, at en Oversæt­

telse, selv a f Oldtidens Forfattere, fremstiller no­

get omtrent Originalen lignende, i  a lt Fald dens 

Tanker, Forestillinger, med et Ord dens Zndhvld, 

ubekymrede om Formen er den samme eller ikke. 

Og dog maa enhver, som kiender, og begriber det 

klassiske Hedenold, tilstaae: at denne Synspunkt 

er vrang, saaledes at betragte hine Monsteres 

F o rm , som noget T ilfce ld ig t, Uvæsentligt, da 

tvertimod Formen paa det nsieste er sammensmelter



med det indre Vcescn, og aldrig bor tabes af 

S ig te  a fben,  som klart og tydeligt v i l fatte dm  

klassiske Oldtids Skrifter i  deres Eiendommelighed, 

hvilken ei fremlyscr enten af det Ind re  eller Ydre 

sirrskilt, men kun af begges Eenhcd; ligesom der 

t i l  Ideen om et organiskt Heelt udfordres en klar 

pg levende Anskuelse ei blot af S j« l  eller Legeme 

enkelt, men af begge i  deres fuldendte Eenhed.

Hvad der nu gielder om hine Forfattere i  A l­

mindelighed , gielder vistnok tillige i  den stroengcste 

Betydning om de h o m e r i s k e  S a n g e .  Overalt, 

hvor Videnskaber og Kunster blomstrede, vare disse 

D igte bestandig en vigtig Gicnstand for V iden­

skabsdyrkernes^ Kunstnernes og Kunstelskernes Be­

undring og Undersogclser; men fsrst den senere 

T id  lykkedes det, at udbrede et klarere Lys over 

disse forhen dunkle Gicnstande. Mange have for­

sagt at overscette Homer i  de nyere S p ro g ; og 

saa interessant det end kunde vare at fslge denne



x r

Kunst igiennem sine forskiellfge Udviklingsgrader, 

saa kunne dog sieres, f. E r. P o p e s  og D a -  

r i e r s  travesterende Paraphraftr nu t i l  T ids ikke 

tildrage sig vor synderlige Opmærksomhed. I  

T y d  sk l a n d  udkom allerede izzg  en Overscrttckse 

a f Odysseen, hvis Forfatter var en Magister 

S c h a i d e n r e i s f e r ,  med T ilnavn  M i n e r v i u s ,  

Byeskriver i  Msinchen * ) .  S iden forssgte Flere 

at oversiette deels det H ele, deels enkelte Dele, 

men fsrst efter M idten a f forrige Sekulum be­

gyndte flere udmarkede Mcrnd: B o d  m e r ,  S t o l -  

b e r g ,  B s i r g e r  og Vost  at bearbeide og benytte 

det lybske Sprogs Fortrcrffelighed t i l  Gråkernes 

Efterligning. B o d m e r  bragde det im idlertid ikke 

v id t, hans Aandskraft var sverkket ved hans hsie

" )  Paa Titelbladet a f denne lrrses; "E s  seynd die a l- 

lerrierlichiicn und lustigffen Blicher des eltisten Knnjk- 
rcichsten B atters aller Poeten Homeri von der ;chcn- 
idhrigtn I r r fa b r t  des wcltweisen kriechische Furstrn 

UlyssiS,.. Aenne Ovcrseettelse oplevede -ere Oplag.



Alderdom, og dette Arbeide kro-ver mere end blot 

god V illie . S t o l b e r g ,  i  sin fuldeste Krast, var 

heldigere; men fulgte ei flrcenge og sikkre Grund­

sætninger, han er i  det Hele utro og unsiagtig, 

og sogte at gribe Aanden uden stroengt a t have 

Formen for Die. Hvorfor ogfaa Burger har Ret, 

naar han siger om S to lberg, at han vel flyver s 

samme Retning som Homer, men ikke i  den samme 

B ane, og skrider ofte ud t i l  flere S ider. B i r ­

ger  provcde fsrst at oversoette Homer i  Jamber, 

han troede, at Homer fuldkommen vel kunde over- 

soettes i  dette Verscmaal; og noegtede med H e r ­

he r  tydske Hexametres Mulighed. Men senere 

forandrede Burger denne sin Overbeviisning, prs­

vede at overscette Homer i  Hexametre og indsaae 

nu sin forrige Bildfarelse. Han holdt sig narag­

tig  t i l  Originalens O rd ; men hvad der isorr ud­

marker hans Oversættelse er Hjertelighed og S im ­

plicitet. Dog forledte maafkee tildeels h iin  flrcenge



x m

Iagttagelse a f Originalens Ord ham t i l  andre væ­

sentlige Feil imod Formen, som det uharmoniske 

' 2: uhomeriske i  Wersebygningen let v il kunne over­

bevise enhver om. Dog bor det naturligviis ikke 

glemmes: at det tydske S p ro g , fornemmelig i  me­

trisk Henseende, dengang langt fra ikke var saa 

uddanet, som det senere er blevet, is«r ved 

V e s te s  Bestræbelser; hvem det endelig lykkedes 

at bekicempe disse Vanskeligheder, og at udarbeide 

sin Homer, som med rette kan siges at have giort 

Epoche ei b lot som Overscettelsej a f Homer, men 

overhovedet i  Oldtidens S tud ium  og Behandling. 

Paa Dansk kiender jeg foruden D  ag g e se n s  Over­

sættelse af Jliadens fsrste, en Deel af anden, og 

Odysseens to og tyvende S ang , samt en Oversat- 

telse af de trends forste Boger a f Jliaden i  Alexan, 

drinere, ingen metriske Oversættelser.

Enhver, som vilde studere de forskielligeOver­

sættelser i forjkiellige S prog , vilde paa denne hi-
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storifle Ver let komme t i l  tydelig Erkiendelse af 

dette Arbeides Danflelighed. Men denne Erkien­

delse frembyder sig ncrrmere ved Betragtning af 

Sagens egen N atur. H vor himmelviid er For­

skelligheden imellem hine Tider og vore! H vor 

forstiellig det L iv ,  som aander i  -hine Sange fra 

den Tingenes Orden, hvori v i nu t i l  Dags leve! 

ja , denne lllighcd er saa stor, at den, som ei be­

sidder Aandsbsielighed nok t i l  at forlade, og glem­

me, hvad der ncermcst bevoeger sig om ham, alde­

les ikke v i l  kunne hensaette sig i ,  og nyde disse 

Mindesmærker sra en barnlig poetisk Naturperiode. 

Hans Beundring ststter sig enten b lo t paa A uto ­

r ite t, eller han maae tilstaae: at den Nydelse, 

hvorom han horer, er ham fremmed og ubekiendt. 

D et Naturlige var -engang poetiskt, og det Poe­

tiske n a tu rlig t; Mytherne, og den heroiske T ids­

alders Bedrifter udtalte sig i  yppig R igdom , og 

Overflsdighed giennem de gudbegeistrede Barder.



Oste ser v i i  vore Dage Digteren i  indvortes 

S tr id  med sit D rrrk , at kicempe med S to ffe t, for 

ar danne det t i l  et harmoniskt H eelt; — ikke saa i  

Homeridernes Dage!  D a kiendtes ingen S tr id  

imellem S to f  (Materie) og Formen; af den indre 

Ecnhed udstrsmmede Digternes Sange i r iig  M ang­

foldighed, som Kildevældet reent og ublandet af 

Jordens S k is d , endstisndt vel mange Aarcr, 

skjulte for vort B lik ,  have samlet sig t i l  dette ene 

Udspring. A t dette ei sigter t i l  at nedseette N u­

tidens D igte er k la rt, f lig t vilde voere en Daar- 

lighed. Geniet yttrer sig t i l  enhver T id lige hoit, 

«delt og stort, stjondt i  de forskielligste Farver og 

Forhold; og om disse er det jeg her taler. For 

dem, som have dannet sig et klart Begreb om hiirr 

episke Tidsalder, og de Mindesmoerker a f den, 

som igiennem Tidernes Lob ere bevarede, behover 

jeg ei at anmcerke, hvor fo rflie llig  den episke Een- 

hed er fra den d r a m a t i s k e ;  ikke heller behsver



jeg for saadanne a tg iore  opmarksom paa, a f hvor 

mange episke Bestanddele disse Sange bestaae, 

af hvilke oste selv de mindste Dele udgisre scercgne 

fuldstændige Epopaer og Episoder af Epopceer; 

eller hvor klart det e r , at disse Sange ei kunne 

vare een Mands kunstudarbeidede B ark . —  Jeg 

har ovenfor bemarkct, at denne Tidernes Ulighed 

gisr det vanskeligt for mange at hensatte sig i  

h iin Tidsalders Land ; men hvor meget vanskeli­

gere maae det da ikke vare , iglen uforfalsket at 

fremstille og gienfsde, hvad man af dem har mod­

taget og nydt! —  Endnu staaer tilbage at omtale 

rn  anden Vanskelighed, som oprinder af S p r o ­

g en e s  Forskiellighed. Hvad der dengang udtalte 

sig i  et r i ig t ,  bsie lig t, og som i en mild S trsm  

henflydende Element, skal nu tolkes i  Sprog, 

som, langt ud over deres poetiske Barndom, ere 

uddannede, og omdannede under saa ulige Om- 

standighedcr, Sader og Skikke. Denne Vanske-
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lighed kan kun hcrves K u n s t ,  og kun ved denne 

kunne v i gienvinde det Naturliges tabte ParadiiS. 

Oversoettelseskunsten er en stedse fremskridende Kunst­

udvikling, en Opgave, som vel ingen nogensinde 

fuldkommen v il kunne Isse, og den enes Arbeide 

bestaaer saaledes heel vel ved Siden a f den andens. 

Enhver som foler Kald d e rtil, fremlægge da sin 

Skivers paa Kunstens A lte r, og man erindre sig 

hvad Hesiodos siger i  La-/« 361-362.

"D e rsom  en liden Deel du foie v i l  t i l  en liden.

Og det hyppigt du gier, da snart noget stort stal

det vorde. „

S aa betydelige disse Vanskeligheder nu end 

monne vcrre, saa bor dog in te t andet Formaal 

erkiendes, og mislykkes endog Arbeidet for den, 

som strceber efter dette M a a l, da er det dog a lli­

gevel i  sig selv interessant og selvbelsnnende, som 

et horst gavnligt M iddel t i l  egen Uddannelse.
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De derimod, som ei have dette M aa l for Die, 

kunne ei fslge nogen sikker Regel, men drages 

snart h id , snart d id , og ville de ovenikisbet rette 

sig efter Nutidens Begreber, nsdes de naturlig- 

v iis  t i l ,  enten ganske, eller dog for en stor Deel 

at tabe Oldtiden af S ig te . De frembringe maaflee 

noget som ligner O ld tiden, men ei det bestemte 

individuelle Vcerk, paa hvis nsiagtige E fte rlig ­

n ing deres hele F lid  og Omhue burde vare hen­

vendt. —

Hvad de Friheder angaaer, som en Overset­

ter uden at overtråde disse G rundxrincip ier, kan 

tillade sig, maae det v«re nok her i  Forbigaaende 

at bemerrke, at man undertiden ved Opoffrelse a f 

en eller anden mindre vcesentlig T in g , og ved 

tilsyneladende Utroskab kan bevare noget mere Dcr- 

sentligt og opnaae stsrre Sandhed. Saaledes for 

Exempel, naar Nsdvcndighcden byder, at bruge 

et i  Tidens Aand »ensbetydende Ord eller Navn



istedetfor et andet; naar det kun skeer ester mo­

dent O verlag, ei ubesindigen og uden Grund.

Hgiligen maae Homers Overftetter vogte sig

for at ville u d p y n t e ,  f o r s k i s n n e  og f o r ­

h e r l i g e  sin O rig in a l; hvilken vrang Bestræbelse

vel kan vare et M iddel t i l  at giore Arbeidot let­

tere, ja vel endog behageligere i  manges L ine ,

men som uundgaaeligen misleder Oversatteren, og

forringer hans Arbeides virkelige Veerd. D e t var«

mig blot tillad t at navne et M isgreb, som denne

Behandlingsmaade lettelig forleder t i l ,  nemlig:

at v i r g i l i s e r e  Homer, hvilket ingenlunde kan

fkee uden ved at opsffre dennes Naturenfold for

hiins kunstige rhetorifle Pyntelighed. Besynderligt

nok er det, at mange ansee flig  Udpyntning som

noget saare fortienstligt; de mene endog, at det

er vanskeligere saaledes at omforme og modernisere

Bh
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de home'isse Sange, end at bevare deres barnlige 

naive Natursimplicitet uforvandflet, uden frem­

mede Tilsoetninger;  da tvertimod flig  F o rflisn - 

nelses Lyst ufeilbarligen vidner, deels at O ver- 

fa tter en ei klart nok har fattet de homeriske D ig ­

tes Eiendommelighod, og deels rober Mangel paa 

Evne. Med Sikkerhed lader sig da antage at 

denne ForskisnnelseS Lyst er stsrre, jo mere v ild ­

farende Begreberne og jo  svagere Evnerne ere.

Ligeledes bsr man vogte sig for at misledeS 

a f den vildfarende Mening at et Udtryk i  Homer 

staaer istedetfor et andet, og at der forekommer 

»egentlige Udtryk og hyppige Grcecismer, som bsr 

omskrives. V e l er det sandt at saadant fandt 

S ted i  den senere T id ,  da man beholdt den tid­

ligste O ldtids Udtryk, oftest i  afledede og uegent­

lige Betydninger; men uden al T v iv l forstod man



Lem i  den homeriske Tidsalder i  den oprindelige og 

egentlige B etydn ing;  de vare characteristifle Ejen­

dommeligheder, hvilke en Oversirtter overalt, hvor 

det er m uelig t, bor beholde. Saadanne ere for 

Erempel 'Heri —> Ad­

jektivet H-'Xsx, som ss/Xo/ —  vi o. <r. f.

Det hellenifke Sprogs Rigdom paa P a r ­

t i k l e r  er saa stor, at in tet nyere Sprog kan 

modtage og udtrykke den; men maaskee giver net­

op denne Omstaendighed hist og her Oversetteren 

Ret t i l  en friere B rug  a f disse, endog hvor de 

ei monne sindes i  O rig ina len, naar han derved 

kan gisre sin Oversættelse i  Grunden troere og 

sandere, end det ved Forneegtelsen a f denne Frihed 

vilde voere mueligt.

I  Oerscrttelsen at beholde de s p o n d e r i s k e  

Vers —  saadanne, hvor femte Fod er en Spondere



x x i r

istedetfor en D akty l — er rig tig  nok deels vanfle- 

l ig t  undertiden, og deels vilde det vel endog stun­

dom voere mueligt at opnaae stsrre Velklang i  

Verset, ved Tilsi'descettelsen a f denne Regel; dog 

have v i troet sar v id t mueligt heri at burde vcere 

Originalen troe, endskisndt v i vel vide at V o s i 

t i  har paalagt sig denne Tvang, men bruger 

fpondeeifle Vers efter egen Beqvemmelighed uden 

Hensyn t i l  om de forekomme i  Originalen eller ikke.

D e t er nodvendigt at den Overscrtter, som 

fslger de her fremsatte Regler undertiden maae 

bruge uvante, vel stundom noget dunkle, og isser 

i  Begyndelsen stodende Konstruktioner og Vendin­

ger. D e t er P lig t heri at vogte sig for V ild fa re l­

ser og M isgreb; endskisndt vel neppe a lt ,  som 

ved flyg tig t Diekast synes saaledes, virkelig sortie- 

ner Navn deraf. Ingenlunde bor vi modscette os



x x r i r

Udviklingen af denne vort Sprogs Boielighed, da 

det langt mere end mange andre Sprog i  forskel­

lige Retninger kan modtage en harmonist Uddan­

nelse. Snarere bsr v i prise os lykkelige, at vort 

Modersmaal ei er afsialet ved slavist indstrankende 

Regler og Vedtag te r, som hindrer og vanstelig- 

gisr enhver Aandens frie og adlere M tr in g .

Disse ere de Grundsætninger, som v i troe at 

enhver Oversatter a f Homer stadigen bor have fo r 

D ie ; vi have anseet det for nodvendizt kortelizen 

at meddele vore Lasere dem; da det ved ethvert 

Arbeide af denne A rt er v ig tig t at kiende de Reg­

le r, Forfatterne have fu lg t, og da v i ei med 

Grund kunne antage dem at vare almindeligt bei 

kiendte og vedtagne. A t bidrage, hvad der staaer 

i  vor M agt t i l  engang at berige vort Fadrenelands 

Litteratur med en danst Homer, har a lt lange



XXIV

tz«ret et a f vore kieereste Dnster. V i  have valgt 

Illadens tredie og sierde Sang, fordi v i troede det 

passende t i l  denne Prsve at vcrlge tvende i  O rig i­

nalens Dersemaal endnu ikke oversatte S ange; i 
s v riz t er Valget aldeles tilfæ ld igt. V i  selv be­

tragte dette Arbeide, som et S t u d i u m  t i l  en

Oversættelse a f Homer, og saaledes snfle v i da

ogsaa, a t det maatte modtages og bedsmmes af



Homers tredie Rahpsodie.

cn da de ordnede stod nu rnnd t om D ro t­

terne alle.

G ingc de T rocr frem med Larmen og R aab , som
Fug le ;

R et som fra Tranernes Flok gienlyder et S krig  udi

Luften,

H v ilke , naar bort de fra  M n te rcn  flye og uen­

deligt Regnskyl,

g. Flyve med larmende S k rig  hen over Okcanos'

S trsm m e,

M o d  de pygmcriske Mcend medbringende M yrderi

og Dodsbud,

N aa r i  den deemrende Last de fore den truende

Feioe.

H ine  drog tause fre m , AchajerNe, aandende

Kamplyst,

A lle  heel lystne i  H u ,  hinanden i  S tr id  at

hielpe.

A



2

S o m  naar om Biergenes Top Sydvinden

udbreder en Taage,

Ikke  for Hyrderne kroer, men for Tyvene bedre

end N atten ,

Og man kan orne saa la n g t, som en Steen man
mcegter at kaste;

Saadan fra  Fodderne op Sandstover sig hceved'

som Uveir

Medens de g ik , og i  Hast hendroge de heelt over

S le tten .

M e n  da de nu tcet ncermede sig, og drog

mod hinanden.

G ik blandt Troerne frem den gudrige H e lt Alex-

andros ;

Harderens S k ind  han om Ryggen baer, og den
krummede B u e ,

S a m t sit G la v in d ; dertil to Spyd vel hvcrssed'

med Kobber

S va n g  han og fordred' t i l  Kamp Achaiernes samt­

lige Bedste,

M odsat i  Kamp at modes med ham udi skrækkeligt
Svcerdflag.

M e n  da han mcerkede ham , den stridkicere

H e lt Menelaos,

Fremmest at vandre foran i Skaren med vceldige
Fremskridt;

Ret som cn Love er g lad , naar han trceffec en
Krop som er vceldig,

Findende enten en H io rt med Takker hvad eller en
Dildgeed



2 5 . N aar han er hungrig ; th i gridst han oeder, om

ogsaa omkring ham

Farer den hurtige H u n d , og de blomstrende Unger-

Svende;

S a a  Menelaos blev g lad , da den gudlige H e lt

Alexandros

H an med sit D ie saae; nu vented' han Hoevn paa

' sin Boldsmand.

H u rtig  da ned fra sin Vogn udi Rustning sprang

han t i l  Jorden.

2o. M en da han mverkede ham , den gudlige H e lt

Alexandros
Visende sig blandt de forste, n fS krcrk hansH ierte

blev tru ffe t.

Og udi Vennernes Hcer soer han in d , undvigende

Doden.

Net som naar en, der en S lange saae, sig vendte

og flygted'

D y b t udi Biergenes K ra t,  og en Skioelven indsoer

i  bans Lemmer,

25. A tte r han vendte sin F od , og en Bleeghed doekked-

hans K inder;

S aa  gik han atter in d , iblandt Skarer a f stridbare

Troer,

Skrcrkket a f A treus S o n ,  den gudlige H e lt

Alexandros.

Hector som smede ham , saa fkiceldte med haa-

uende T a le :

Usle ; a f herlig G esta lt; Q vindgale ! du onde

F o r fo re r !

A 2



G id  du var aldrig fo d t, eller og var dod uden

Kone!

S l ig t  jeg mig snflede fo r ;  og saadant vel ogsaa

var bedre,

E nd  saaledeS at vorde t i l  S p o t,  og forhaanes a f

andre.

S ikkert udbryde i  jublende Haan haarfagre

Achajer,

Menende du i  S tr id  er bedst,  ford i du er

herlig

As G esta lt; dog er i  d it S in d  ei Krast eller

S tyrke .

Mcegted' vel du en s l i g ,  paa Havet henvarn
drende Skibe

Seglende hen over B o lg e n , dig vcelgende herlige
Roersfolk,

B landet med fremmede M cend, at rane en ynde
rig  Qvinde

Ud fra det apiffe Land , en B ru d  for krigerske

H e lte !

D u !  for din Fader en S o rg , for vor Dye og hele
vort F o lk flag ;

For vore Fiender en F ry d ; for dig selv foragtelig
W anziir!

H vorfor vented' du ei paa den stridkicere H e lt
M ene laos?

Kiende du ffulde fra  hvem du har ranet den blomk
strendeKone!

D a  hjalp dig Citharen e i; med samt Aphrodites
Forcering-



ZEke bit H a a r, din G estalt; naar bu fsrst dig
vcelted' i  S tsve t.

Eene for cengstlige cre de T ro e r; th i ellers atr

lLnge
V a r du i  SteenkiorteL klcedt, for a lt der ondt du

har udfort. —

H am  giensvarede saa den gudlise HeltA lexans

dros:

H ector! m e d M d e lig  Skicel du jo dadted' m ig , er

uden Aarsag;

6v. A lt id  d it H jerte er stoerkt, som D xe n , kan aldrig
betvinges,

E om  gaaer igjennem V eed, udi Vcerkmandens
H a a n d , der med S n ille

Hugger t i l  Skibene Trcee, og forsger Arbeiderens
S ty rk e ;

S a a  er der og i  d it B ryst et ubetvingeligt

H ierte.

EL A phrod ite ',^h iin  gyldnes, den hulde Forcering

du dadle;

6z. T h i man forkaste er bsr de G uder- hsitcerend-
Gaver,

S om  de forlene os selv, friraad ig  sig ingen er­

hverver. —

L i r  du n« derfor, at jeg skal i Kamp fremtrcedr,
og stride.

S tands da det svrige F o lk ; de Troer og alle

Achajer;

Derpaa i  Kredsen du mig og den stridkioere H e lt
MemiaoS



/ o .  Soette for Helena selv og det samtlige Gods ude

Kampen.

Hvilken a f o - kan forskaffe sig Seier og vorde

den bedste,

Tage a lt Godset t i t  sig, samt Qvinden, at fere t i l

H iemmet.

Z ,  naar der forst er Venskab og tro Samdrceg-

tighed sluttet.

S k a l udi T ro ja  boe, det frugtbare; hine skal

segle

7 5 . T i l  hestnoerende T ro ja , Achaja med deilige Q v ins

der. —

S l ig t  var hans O rd , men Hector blev glad,

da han hsrte hans Tale.

G ik saa imellem dem frem , og standsed' de troiske

Skarer,

Gribende m idt om sit S p y d ; da flup de standsede
alle.

H am  dog angrebe endnu med Spyd de haarfagre

Achajer,

80. Sigtende alle med P iile  paa ham , og kasted med

Stene.

H o it  da oplofted' sin Rost de Heltes D ro t Zlga-

m em non:

"S ta n dse r, araiviste M cend! ei kaster achajffe
H e lte !

" T h i  han jo onsker at sige et O rd ,  Hielmrysteren

Hector „ .  —

S lig t  var hanS O rd ; men hine holdt op med

Kampen og bteve



S5. H uttigen  tause, men Hector dcm saa M alede
begge:

"H s re r  a f m ig .  T ro janer og velbeffcente

Achajer!

Alexandros O rd , over hvem vor Tvistighed op­

stod.

A lle de andre Troer han byder oz alle

Achajer,

H er deres skjonne Vaaben at leegge paa frugtbare

M a rk e ;

yv. M ens udi Kredsen han selv med den stridkiLre

H elt MenelaoS

Ene om Helena v il og de samtlige Rigdomme

kicempe.

H vilken a f dem kan forskaffe sig S e ie r, og vorde

den bedste

Tage a lt Godset med sig, fo r ,  med Q vinden at

fore t i l  Hjemmet,

Medens vi andre v il Venskab og tro Samdroegtig,

hed slutte.

95. S l ig t  var hans O rd ; men alle med eet for-

bleve i Taushedz

D og begyndte tilstdst hun H e lt udi Kamp M ene­

taos:

Horer nu og paa m ig ; th i isoer Vedrsvelse

trcenger

I n d  i  m it S in d )  dog n u , jeg troer, som V en­

ner adskilles

A rgos ' og T ro ja 's  F o lk ; I !  som forst udstede

saa meget.



ro o . For m in  Uenighed og Alexandros' onde B e ­

drifter.

Hvilken a f begge to Dodslod og Skioebnen be­

stemtes.

Lad ham dse; men I  andre i  Fred adstiller Je r

h u rtig t.

B ringe r nu Lam ; det ene a f h v id , det andet a f

sort Lod

T i l  Helios og G e ; t i l  Zeus v i v i l  bringe et

andet.

ro § . B rin g e r og P riam os h id , den stoerke, at slutte

vort Forbund

S e lv -  da a f alle hans B o rn  er hver bundbrudden

og utro.

A t  v i ved Trolsshed ei Zeus' sluttede Forbund

krcenke.

A lt id  hos yngere Mcend deres S in d  afvexler

ustad ig t;

M e n  er en O ld ing m ed, han Fortids Sager og

Frem tids

r io .  N oie beseer; fo r a t bedst det i  a lt kan vorde dem

begge.

S a a  var hans O rd ; da frydede sig Achajer

og Troer,

Haabende nu at fries for de sorgmedbringende

Kampe.

Hestene stille!? de op ud i R ader, og stege fra

Dognen,

Forte sig Daabnene a f ,  og lagde dem hos sig paa

Jo rd e n ;



Tcet ved hinanden dog; th i kun fa ta l var M a r­

ken imellem.

Hector derefter t i l  Byen udsendte rm tvend-
Herolder,

H uttigen  hen for at hente ham L a m , samt P r ia -
mos kalde.

Ogsaa Talthybios sendte h iin  mcegtige D ro t

Agamemnon

Ned t i l  det rummende S kib  at gaae; og desset

ham at hente

Herhid et Lam z og han lsd h iin  mcegtige D ro t
Agamemnon.

J r iS  t i l  Helena kom, den hvidarm ed'Q vinde,
som Budskab,

I  hendes Freenkes G estalt, som var g if t med
Antenoriden,

(H vilken Antcnor besad, h iin  mcegtige D ro t

Helicaon)

T h i ib landt P riam os' D s ttre  Laodike var yndlgst

i  Skabning,

. Hende i  Hjemmet hun fa n d t, hvor hun Vcrvcn,

den mcegtige, siynged.

Dobbelt og funklende f l is n t ;  hvori ta lrigs Kampe

hun virked'

M ellem  hesttvingende Troer vg dr kobbcriklcedte

Achajer,

S o m  de for hendes S kp ld  udstod' under K rigs­

gudens Hcrndrr.

D a  hun ved hende stod, saa begyndte rastfoddsds

I r i s :



rz o . Noerm dig m it elstede B a rn -  for de gudlige V i r ­

ker at stue

A f  de hesttvingende T ro e r, og de kobberikloedte

Achajer,

Hvilke hinanden t i lfo rn  paasorte kun sorgende
S trid e

Hisset paa S loetten, og onsted' i S in d  kun dræ­
bende Kampe;

Tause nu sidde de der, nu er' deres Krige t i t

Ende,

rz5» S tyrtende sig paa S k jo ld , mens de mcogtige

S pyd  staae i Jorden;

T h i AtexandroS selv og den stridkioere H e lt

Menelaos

W il med de lange S pyd vm dig ftewtroede i Tve­

kamp -

D g  hvo der vinder S e ie r , hans elstede Kone du

kaldes.

Guden, saa talende, giod hende sodelig Loeng-

sel i  H jertet

r§ o . Ester den forste M a n d , hendes B y e , samt hen­
des Foroeldre;

D erfo r hun hyllede sig vel t i l  med det skinnende

Linned,

G ik  saa a f  Kammeret u d , menS de venlige Taa-

rer nedrulled'.

E i var hun ene; th i hende ledsaged' a f Toernerne

tvende,

A ith ra , P itheos' D a t te r ,  og Elprnene, mcegtig a f

D ine.



L45« S tra x  derpaa ncermed de sig didhen hvor den scarske

P o rt laae.

Alle omkring P ria m o s , samt P an thoos, dertil

Thpmoites

LampoS og K ly tio n m e d ; Hiketaon, h iin  K rig s ­

gudens Pode,

Ucaleg6n og med ham A n te n o r, forstandige

begge

Sadde her, aldrende M cend, omkring ved de

scaifle P o rte ;

rg o . Ved dereS Alder de vare fra  Krigen be fries , merr

i Tale

Vare de vakkre endnu. Gråshopperne l i ig ,  som i

Skoven

Sidde paa Trceernes Grene, og tone med live lig
Stemme.

S aa blandt det troiske Folk de fornemme sadde paa

Taarnet. —

D a  de nu  Helena saae, som ilede hertz

imod Taarnet,

rz Z . Sagte med vingede O rd tilta lte  de saadan hin­

anden :

Er maa man undres, at Troer og de vekbe«

steente Achajer

V i l  fo r en saadan Qvinde i lang T id  lide B e r

kym ring ;

T h i hun forfcerdeligt ligner de evige Guder r

Aasyn.

M e n  endog s a a , stjondt hun yndig e r, gid hun

vandre t i l  Skibet



r6o. A r hun for or og B s m  r i  efterlader Bkkym-

r in g !

Saadarr de ta lte ; m m  PriamoS steax did

Helena kaldte:

Herhid du komme t i l  m ig , m in elstede D a tte r,

og faet dig.

A t  du kan see din forrige M a n d , dine Frcender

og Venner.

(Ikke  er d u  mig skyldig; th i f lig t er kun Guder­

nes Brsde,

r6 Z . S o m  have paasendt mig en sorgelig K rig  med

Achajer;)

A t  du mig denne H e lt ,  med det moegtige Legem,

kan noevne.

Hvem den Achajer e r, h iin  Kicemper den mcegtige,

store.

V is t nok der andre e r ',  som ved Hovedet,

hsiere ere.

D og en saa fager M and  jeg end aldrig har seet

med D ie t, ^

r7O. Ikke saa mandig f l is n ;  ret en kongelig Hcerfler

han Ligner.

Helena svarede ham med sit O rd , den gud­

lige Q vinde;

Saare cervoerdig du er m ig , og fryg te lig , elflte

Fader!

G id  at den bitterste D sd  mig havde behaget, den­

gang jeg

Fulgte herhid med din S o n ,  forladende Kammer

og Venner,



r?Z . D e r t il m it enestr B a rn ,  og de stisnne jcevnak-
drcnde P iger.

M e n  saadant hccndte sig e i; nu svinder jeg derfor
i  Taarer.

D og v i l  jeg sige dig HUnt, hvorom Lu har spurgt
mig og fc itte t;

Denne er A treus ' S o n , den m«grige H e lt Aga-

memnon,

Vaade en cedel D r o t ,  og dertil en va ld ig
K i«m per,

itzo. Fordum en Svoger t i l  mig elendige; dengang
han var det! —

Saadan hun ta lte ; Len Gamle beundrede ham

og sagde:

Hceldige A treus ' S o n !  du S a lige«  Gudernes
Y n d lin g !

Under b it Bxdende staae heel mange achajske
S onner.

Engang jeg vandrede hen t i l  det viinrige PhrygienS
Egne,

i8 5 .  H vor jeg i  ta lr ig  Flok saae Phryger, hesttumlende
Helte,

Som vare O tre u s 'F o lk , ogMygdonS den gudlige
Kicempers.

Dengang de flog ' deres Leir langs hen med S a n -
garios' Bredder,

D a  var jeg og ib landt H jrlperne med, og taltcS
ib landt dem

Zust den D ag  da de kom. Amazonerne, mand­

bare M se r,



ry o , D oz  ei saa mange de va r, som Achajer med spil,
lende Dine.

N «st han Odysstus saae, paa ny saa spurgte

den G am le:

N u  da, ve lan! saa besvar mig, m in elskede D a tte r!
hvo h iin  er?

M indre  hav er udi Hoved end A treus' S o n  Aga-

memnon.

Bredere dog over B rys t, som ettdog a f Skuldre

han synes.

TyZ. Rustningen ligger hos ham paa de alleerncerende

Marke,

M ens som en Bredder han selv sig tum ler b landt

Moendenes R ader;

R et med en Vcedder jeg ligne ham kan, teet dcek-

ket af Uldskind,

S o m  i den talrige H io rd , blandt de snehvide Faar

sig tum ler. —

Helena svarede ham ig je n , Zeus' avlede

D a t te r :

soo. H an ,  som er der, er LaerteS' S o n , den kloge

OdysseuS;

S o m  ib land t J thaca 's Folk opfostredes, skjondt

det er bjergigtz

D g udi mangefold List er kyndig, og flyg tige

P laner.

Hende tiltalede saa den forstandige O ld ing

A n te n o r:

Q vinde ! i  Sandhed du har udi det udtalet et

sandt O rd r



205. T h i a lt engang tilfo rn  kom hid den cedle
Odysseus,

S endt som et Budstab om d ig , med den gud­

lige H e lt Menelaos;

Disse jeg gicrsted hos m ig , og bevcrrtcd dem hos

niig i Borgen,

S a a  at jeg begges N a tu r fu ld t kiendte og listige

P laner.

D a  de nu begge stod' indblandet med samtlige

Troer,

2 io .  M ens de stod op, WnelaoS sig h«ved med bredere

S ku ld re ;

D o g , naar de begge sad, var Odysseus mere cer-

vcerdig.

D a  de nu begge med Ord og med List os alle
omflynged'.

F ra  Menelaos udgik der en Tale saa hurtig  som

H ju le t,

K o r t ,  men bog inderlig t k la rt; th i aldrig han la ­

lede meget,

2 ig .  Feiled ei heller i O rd, endstisndt han var yngre i

A lder.

M e n  da han reiste sig op, den paafundsrige

Odysseus,

S to d  han, og skuede ned, med sit B lik  nedfastet

t i l  Jo rden ;

Sceptret han hverken frem , og ei heller tilbage

bevcrged.

M en  holdt urokket det fast, ret liig  den ukyndige

Ta le r,



S a a  ar man ffulde fnm eent han var vreed hvad

eller en uklog.

M e n  da sin voeldige Rsst han derpaa udsendte fra

Brystet,

S a m t sine O rd , som var' liig ' det v in te rlig t fy ­
gende Sneefog,

D a  ingen dsdelig M and  fremtraadte i Kamp med

Odyfseus;

Heller ei Audsed v i saa, ved Odpssens'Skabning
at stue.

Trediegang, da han A jax saae^ u d fr itte s  den

G am le:

Hvad er vel det for en anden Achajer, den vcrt-

dige, store?

H o it  b landt Argkver han staaer ved sit Hoved og

bredere Skuldre.

Helena, svsbt udi L iin , ham svarte, den gud-

lige Q vinde :

A jax det e r ,  ben u h y re , et Boern fo r alle

Achajer.

Zdomeneus paa den anden K an t staaer ib landt sine

Creter,

N et som en G uddom , om hvem staae samted' de

cretrffe D ro tte .

O fte  bevcertede ham den stridkioere H ett

Menelaos,

Hiemme udi vo rt H u u s , naarsomhelst han reiste

fra  Creta.

N u  seer jeg alle de andre Achajer med spillende
O  irre.



2 Z5« Hvilke jeg trender saa ve l, og kunde selv N avnet
ncevne;

Tvende jeg mcegter dog ei at see, stjondt Folkenes

D ro tte r

Kaster hrin Hestebetvinger, og P o llu x , klopfceg-

tende Kicemper,

K iodlige B rsdre t i l  mig z een M oder undfanges

os alle.

M o n  de er fulgte herhid fra  den yndige Bye Lake-

da im on?

240. E ller mon hid de er' fu lg t ' paa de Havet omvan­

drende Skibe,

M e n  har nu ingen Lyst udi Kamp at troede med

Helte,

2Engstlige ved m in Skam , og den mangefold H aan,

som blev m in Lod?

S a a  hun ta lte ; men dem omflutted den foe-

drene Jo rd  a lt

I  LakedaLmon h is t, i  de elstede Foedrene E g­

ne. —

245. M e n  Herolderne baer' giennem Staden t i l  Guder­

nes Eedspagt

Tvende Lam , og den muntrende B i in  fremspiret

a f Jorden,

Udi en Giedestinds Scek. M en  den glimrende

Kumme blev baaren

A f  Herolden J d a io s , med denne de gyldene
Boegre.

Staaende teet ved ham , med sit O rd han muntred

den G am le:

B



2Zo. Reis dig Laomedons S o n ! th i dig fremkalde

de Bedste

A f  de hesttvingende T roe r, og de kobberikloedte

Achajer

Ned t i l  S le tte n  a t-gaae , at paalidelig P ag t I
kan stutte;

* T h i Atexandros selv, og den stridkicere H elt M e -

nelaos

V ille  med lange S pyd  udi Kamp ftemtroede om

Q vinden.

255. Hvo a f dem flaffer sig S e ie r, ham Qvinden og
Skattene fs lge ;

D a  f la l v i andre, naar Venskab og tro Forening

er sluttet

Boe i  det frugtbare T ro ja ,  men hine f la l seile t i l

Argos,

T i l  det hestncerende Land, og Achaja med dejlige

Q vinder.

S l ig t  var hans O rd z men den Gamle soer sam­

m en, og bod sine Soeller

260. AL forspcende sin V o g n , og disse med Hurtighed

lsd ham.

Derpaasteeg P riam os op , og tilbage han trak udi

Tommen,

Ogsaa Antenor med ham optreen i  den herlige

Vognstoel

Og giennem scaifle P o rt drog mod S le tten  de

herlige Heste.

D a  de nn derpaa kom hen imellem Achajer og

Troer



265. Stege fra Vognen de ned' paa den alle ernoerende
Jordbund,

Gings saa derncest frem ib landt de Achajer og

' Troer.

H u rtig  sremiled' mod dem de Heltes D ro t Aga-

memnon,

S a m t den snilde Odysseus; hvorpaa de vakkre

Herolder

Samlede a lt t i l  den hellige P a g t; og i  Kummerne

blanded

270. V in e n ; hvorpaa de med Vand bestænkede Konger­

nes Hiender.

A treus ' S o n ,  som derpaa uddrog med Hcen-

derne Kniven,

Hvilken bestandigen hang ved hans G lavinds
msegtige Skede,

Snittede Haaret med den a f Lammenes Hoved,

som derpaa

B lev  a f Herolderne deelt blandt Achajers og Troer­

nes Bedste.

275. H s it  lod A tridens B o n  mellem dem med udstrakte

Hcender:

Aeus! du vor Fader! som hersker fra  I d a ,  du

cerede store!

H e lio s , du som skuer paa a lt og horer paa

a ltin g ;

Floder og J o rd !  samt I  som i  Underverdenen

straffe

A lle  de dsde, naarhelst de har her begaaet en

Meeneed!
B 2



280. I  voere V idner herpaa! I  vogte eedfluttede For­

bund !

H v is  Alexandros kan MenelaoS nedlcegge i

Kampen,

Lad ham da Helena eie; med hende de samtlige

S ka tte ;

D a  v i l  v i andre gaae bort i  de Havet henvan­

drende Skibe.

B lie r  AlexandroS drcebt a f den guldgule H e lt

Menelaos,

2S5. Sku lle  de Troer oS give med Helena samtlige

S k a tte ;

D e r t il erloegge t i l  os de Argiver en passelig

Node,

S o m  skal betales endog ib landt de kommende

Slcegter.

Dersom en saadan M u lc t Prianros^ og Priam os,

Afkom

E i v i l  erloegge t i l  m ig , naar Alexandros er

faldet,

290. V i l  jeg herefter endog fortfare med Krigen for

Boden,

Blivende her t i l  jeg kan m it M a a l udi Kampen

erlange.

Talende, Lammenes H a ls  f l ia r  han a f med den
grusomme ZErtskniv,

Lagde dem derpaa selv end sprcellende ned paa

Jorden,

Savnende Livets K ra s t; a l S tprke beroved'dem

Kniven.



5
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sy5 . V i in  a f ben storre S kaa l de derpaa med Boe­
grene oste;

Hceldte den ud, mens de bad t i l  de aldrigforgaaende

Guder.

Saaledes talede man ib landt de Achajer og

T ro e r.
AZrede, moegtige Zeus! og I  andre ei doende

Guder!

H vilket et Folk har forst forbrudt sig imod vort

Forbund,

ZQv. G id , at som denne N i in ,  dereS H ierne , maa

flyde t i l  Jorden,

Deres, med samt deres B s rn s ;  deres Koner for»

enes med andre!

Saadan der ta ltes ; men ei dem endnu bon-

hsrte K ron ion.

P riam oS , Dardanos' 2E t ib lan t dem flig  Ta le

begyndte:

Horer nu m ig , I  Troer eg I  velbeskeente

Achajer!

305, Jeg v i l  nu atter gaae bort herfra t i l  det stormfulde

L ro ja ,

Saasom jeg ei har M od  med m it eget D ie  a t

see m in

Elskede S o n  udi Kamp med den stridkioere H e lt

Menelaos.

AeuS dog allene veed med de samtlige evige

Guder,

Hvilken a f begge to Dodslod bestemtes a f

' Skicebnen.



Z io . Talende lagde han Lammet i  Vognen, den gud­

lige Konge:

Steeg deppaa selv udi den, og trak saa Tommen

tilbage.

Ogsaa Antenor steeg op med barn i den kunstige

Vognstoel.

Hvorpaa tilbage igien t i l  T ro ja  de styrede

begge.

' H ector, D ro t P riam os' S s n ,  og med ham

den oedle Odysseus

Z iz .  Afsatte fsrst et S ted ved M a a t;  da dette var

foerdigt.

Toge de Lodderne stem, som de rysted i  Hielmen

a f Kobber,

Hvo der a f dem skulde fsrst udkaste den kobberne

Landse.

Folkene bade for dem, og strakte mod Guderne

Haanden,

Medens man talede saa ib landt de Achajer og

T roe r:

Z20. Zeus! du vor Fader! som hoersker fra  I d a !  du

oerede store!

Hvilken a f disse har fsrst f lig  Troette frembragt

ib landt begge,

Skoenk os at denne maa drcebt nedstige t i l  A idos'

B o lig ;

Og at der vorder b lan t os paa ny tro Forbund og

Venskab!

" S l ig t  de ta lte ; den rysted den store hielm-

svingende Hector



Skuende bo rt; men frem udi Hast sprang Loddet

for P a ris .

Derpaa -e satte sig ned, lang- hen udi R ader,

hvor hver M and

H o ld t sin lettravende Hest, hvor de laae, de bro­

gede Vaaben.

Derpaa omkring sine Skuldre iforte  sin herlige

Rustning

Alexandros den cedle, h iin  haarfagre HelenaS

Foelle.

R un d t om Benene fo rs t, han lagde de herlige

Skener,

Begge afpassede vel tilsammen wed solverne

Hcegter.

Videre derpaa han sig ifs rte  sin Brodér

Lycaons

Pandser omkring sit B ry s t; heel vet del passede

t i l  ham.

Kasted om Skuldrene saa sit Sveerd med de sol-

verne S t if te r

Smeddet a f Kobber, derefter sit S k io ld  det vcel-

dige store.

M e n  paa sit modige Hoved han Hielmen den kun­

stige satte

Doekket med Hestehaar, ho it vaied en frygtelig

H jelm busk;

Tog saa st't mcegtige S p y d , som var vel afpassed

t i l  Haanden. —

Ligerviis veebned sig og den stridkisre H e lt

Menelaos.



Z4v. D a  nu  paa hver sin S id e  a f Skaren de vcebned'

stode.

Frem blandt de trsiske M « n d  og Achajerne ginge

de begge

Skuende fryg te lig t hen; saa en S k r« k  Tilskuerne

ansaldt.

B la n d t de hesttvingende Troer og de velbeskeente

Achajer.

Noer mod hinanden de stod' paa den P la d s , som

forhen var a fm aalt,
I4 S . Svingende hver sit S p y d , fo rb ittre t i  H u  mod

hinanden.

Forst Alexandros sendte den langt henskyg-

gende Landse,

Rammed' og A treus ' S o n  i hans S k io ld , jcevn-

formet paa hver K an t,

Eprcrngte -og Kobberet er; th i dens S p ids  sig

bsied' tilbage

Udi det vcrldkge S k jo ld . Ncrst ham fremstyrted

med Landsen

ZZo. A tre u s 'S o n  M enelaos; Atfaderen Zens han paa­

kaldte:

Mcegtige Zeusj giv mig Hcevn over ham

som forst har fornoermet
Alexandros hrin D ro t og ved mine Hcender be­

tv ing  ham ;

L t  w an maae gyse derved endog i  en sr'ldia

Alder,

A t  sorncrrme sin V oe rt, naar han fsrst har V en - 

° jkab Leviist o§.



355, Talende saa, han svinged og sendte langt-

skyggende Landse,
T ra f  og Priamos* S o n  i  hans S k io ld  jcevnformet

paa hver K a n t;

Giennem det skinnende Skio ld  indtrcengte den voel-

dige Landse,

S a tte  sig derpaa fast i  det kunstigen gjorte

Pandser.

Ligefor den i  Livet indtrcengte sig Spydet i

Kappen,

z6o. M en ved at boie sig frem , han flap fra  den rced-

fomme Skioebne.

F lux  drog A triden ud sit Svcerd med de solverne

S t if te r ,

Lssted det op og hug Hielmknappen; men rundtom ­
kring denne

Udi tre , sire B ru d  det sprang, og fa ld t ham a f

Haanden.

D a  veeklaged* A tr id e n , og saae mod den udstrakte
H im m e l:

z6z . "Z e u s ! vor Fader! end dig der er dog er

ondere Guddom !

Paa Alexandros Ondskab sjeg nys mig vented at

hcevne.

M en  nu r Hcenderne brast m it Sveerd, ja endog-

saa m in Landse

Foer unyttigen ud a f m in H aa n d ; th i ikke jeg t ra f

ham ,..

Talende faa , foer han stem, og greb i  hans

HestehaarshieLmbusk,



Z70. Trak ham saa baglands hen t i t  de velbefleente

Achajer.

M e n  den broderede Rem fast snored den B lods i

Halsen,

Hvilken var under hans Hage fast bunden, for

Hielmen at holde.

B o r t  han nu havde ham floebt, og erholdt en

uendelig ALre,

H v is  hun ei havde det seet, hun D a tte r af Zeus,

Aphrodite,

Z7L. S o m  rev ham Baandet itu  a f den kra ftig t m yr­

dede O xe;

Tom  da ledsaged hans H ie lm  Menelaos' de senede

Hcender.

Denne tog Helten derpaa, og blandt velbefleente

Achajer

Svingende kasted han den; hvor den to g , de tro ­

faste Soeller.

A tte r fremsprang han ig ien , medet inderlig t D n -

fle a t droebe

Zko. H am  med sit kobberne S p y d ; men flux Aphrodite

udrev ham.

L e t; th i Gudinde hun v a r , og indhyllede rund t

ham i Taage;

S a tte  ham saa i sit Kammer det duftende, fu ld t

a f V ira k .

S e lv  gik hun hen for at kalde paa H elena, h v il­

ken hun modte

H o it paa det ragende T a a rn , mellem talrige tro i-

fle Q vinder.



385. Z  hendes duftende D ra g t hun med Hoenderne tog,

og bevceged,

S a m t tiltalede hende, ret liig  den aldrende

Gamle,

Uldspinderinden som spandt den herlige Uld, da hun

boede

I  Lakedaimons B pe , og som selv hun elstede

meget.

Hende ret liig  i  F ig u r, Aphrodite, Gudinden, fan

ta lte :

390. Kom nu z th i AlexandroS dig byder at kom­

me t i l  Hiemmetz

H vor han i  Kammeret er paa det konstigt dreiede

Leie,

Funklende ved sin D ra g t og V n d e ; ei stulde

man sige.

A t  fra Kampen han kom med en H e lt ,  men fs r ,

at han vandred

Hen t i l  et Chorz eller sad mens nyS han endte

med Dandsen.

395, S a a  hun ta lte , og vcekked ved f l ig t  Hende-

Harme i  Brystet.

M e n  da hun klarligen saae Gudindens elskværdige

Nakke,

S a m t det yndige D rys t, og dertil de funklende

D ine,

D a  hun forfcerdedes sva rt, begyndte a t tale og

sagde:

H aarde! hvi onster du nu ved dette s t skuffe mig

a tte r?



40O. M o n  du end loengere hen blandt de herligt beboede

Byer

Forer t i l  Phrygien mig eller og t i t  det hulde

Moeonien,

H v is  du eg der har en V e n , blandt de Folk som

kla rlig t ta le ?

M o n  ford i Menelaos h iin  gudlige H e lt

Alexandros

H ar betvunget, og onsker at fore mig stygge t i t

Hiemmet,

405. Kommer du derfor nu h id , og ponster paa listige

Planer?

E a a i foet dig selv hos ham , afhold dig fra  G u ­

dernes Veie!

A ld rig  du meer paa din Fod bor gaae t i l  Olympen

tilbage;

M e n  bestandig om ham du klynke, ham noie dn

vogte.

I n d t i l  han gror dig maaskee t i l  sin V iv ,  hvad

eller sin Tcerne l

410. D id  v i l  jeg ikke gaae ( th i dette fortiente vist

D adde l),

For at forstionne hans S e n g , da vilde de tro iffe

Q vinder

S iden forhaane m ig ; jeg har voldsomme Sorger i
S in d e t.

Vred da Gudinden blev, Aphrodite, og ta -

lede saadan:

T ir r  m ig , Elendige.' e i; at jeg ei forlader dig

harm fu ld !



415- A t  jeg ei hader dig saa, som jeg nu dig inderlig t

elsker.

A t mellem begge jeg ei opvækker en frygtelig

Ufred

M ellem  Achajer og T ro e r; og du faaer en sor,

gelig E nde!

S a a  hun ta lte ; da skialv H elena, ZeuL'

avlede D a tte r,

G ik  saa indhyllende sig i den hvide klartflinnende

Kaabe,

420. T a u s , ubrmcerket a f alle de T ro e r; th i Guden

gik foran.

M e n  da Le neermede sig Alexandros' herlige

B o lig ,

Tcernerne atter igien udi Hasi sig vendte tik

A rb e id ;

M ens t i l  det svre Gemak hun gik selv den gud«

lige L jvinde.

T i l  hende henled' en S te e l Aphrodite , som el­

sker at smile,

425 S o m  tvcert for A lexandros, Gudinden henbcerende

satte.

Helena satte sig der, en D a tte r a f ZeuS med

ZEgiden,

S lo g  saa sit D ie ned, mens sin M and  hun dad­

lede saadan:



H id  du fra  Krigen da kom ! o gid at du his­

set var fa lden !

Drcebt ved den ta p p re M a n d ; som var fo r m in

forrige Fcelle;

430. F s r du jo pralede a f ,  a t den stridkioere H e lt

Menelaos

Saare du overgik L K r a f t ,  i  Hcender og

Spydkast.

D e l,  gaa nu hen og byd den stridkioere H e lt

Menelaos,

A t  han igien med dig fremtroeder r Kampen; dog

v il jeg

Raade dig vel t i l  R oe ; med den guldgule H e lt

Menelaos

435. E i gaae i  aaben K a m p ; ei tankeles vove at

stride

A tte r med ham ; at du ei henstroekkes i  Hast ved

hans Landse.

P a ris  giensvarede saa, og med Ord tiltalede

hende:

Q v in d e ! ei krcenke du nu m it S in d  med fornær­

mende H aansord !

Dengang beseired* mig vel Menelaos ved H ielp a f

Athene,

440. S iden kan jeg og ham ; os Lrstaae Guderne

ogsaa.



M en lad os henvende os t i l  Kicerlighed her paa

Leiet:

T h i endnu aldrig saadan har Elskov omgivet m lt

H ierte,

S e lv  ei dengang jeg' fsrst fra  den yndige Bye

Lakedaimon

S e ile d ', dig ranende b o rt, paa de Havet henvan­

drende Skibe,

445. Dengang paa Kranaes De din Elskov jeg ned og

d it Leie,

S om  jeg dig elsker n u , og en sedelig Lomgsel mig

tvinger.

Talende saa gik t i l  Leiet han ferst 5 ham

fu lgte hans Kone;

Ginge saa begge t i l  Roe paa det konstigen dreiede

Leie. —

M ens gik A triden i  Skaren omkring z han

ligned et R ovdyr,

450. O m  han et S ted kunde see den gudlige H e lt

Atexandros.

D og var der ingen i  S ta n d  a f de Troer og vakkre

Forbundne,

A t  fremstille ham selv for den stridkicere H e lt

M enelaos;

Neppe de havde ham skiult a f Venskab, hvis no­

gen ham oined.



D a  hss Lem alle han var fo rh a d t, lug  D s d m

hiin  sorte.

455. M ellem  dem talede da de Heltes D ro t Aga-

memnon:

Horer nu  m ig , I  Treer, Dardaner, og hjelpende

Tropper i

Se iren dog synes a t vcere den stridkieere H e lt-

Menelaos'.

Helena, Argiverinden derfor, med de samtlige

S ka tte

Dverantvorde Z  n u ,  og erleegge den B sd e , som '

R et er,

460. Som stal betales endog ib landt de kommende

S lcrg te r.

S a a  lsd A tridens O r d ;  ham b ifa ld t de

andre Achajer-



Homers fierde Rhapsodie.

(g u d e rn e  havde nu tr in d t sig om Zeus forsamlet

t i l  Seede

H is t i  den gyldene H a l;  blandt dem den herlige
Hede

Nektaren skicenkede ru n d t, men de med de gyldene

Bcegre

D rak  indbyrdes sig t i l ,  a lt skuende hen imod
T ro ja .

5. F lux  forsogte t i l  K iv  Kroniden a t opcegge
H e re ;

M ed dybtsaarende O rd tilta lde han hende med

A rg lis t:

MenelaoS med H jelp bistaae a f Gudinderne

tvende:

Here fra  Argos L a n d , og AlLlkomeneis
Athene.

M e n  langt sidde de dog afsides, og ene ved
S yne t
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Glcede Le sig; mens h iin  Aphrodite, den smilende

Guddom,
Stedse sig ncermer t i t  H ie lp , og bort Dsdsguderne

sierner;

N ys  jo frelsed' hun ham , da han selv forventede

Dsden.

M e n  dog Seieren vandt h iin  stridkicere H e lt

Menelaos.

D erfo r betcenke v i v e l,  hvordan flig  S ag  stal

sig ende;

Enten den droebende Kamp nu paa n y ,  vg det

rcedsomme S tridsraab

Voekke v i v i l ,  eller Fred indstifte v i stal mellem

begge.

H v is  f l ig t maatte kun kioert og passeligt vorde for

alle.

Gierne Kong Priam oS' S ta d  tillod v i at blomstre

i  Velstand,

O g Menelaos igien hiem Helena bragte t i t

Argos.

20. S a a  han ta lde ; sorbittred' -a  blev' Athe-
naia og Here,

Toet ved hinanden de sad, mod Troerne lagde de

P laner.

M e n  Athenaia var ta u s , og ikke hun talde det

mindste.

Vred paa Faderen Zeus, v ild  Harme sig hende

bemestred'.

Here ei nroegted' sin H arm  L Barm en at dolge,

men svarde:



25. Grusomme G u d , K ro n io n ! hvad er det for

O rd som du talde!

W il da m in Jdrcet omsonst, og m in Sveed du

giers uny ttig .

D en jeg med M e ie  udgied, og trcrtte selv blev

mine Heste

M ens jeg forsamled' en Hcer for P riam  og S e n -

ner t i l  Uheld ?

G ie r det; men aldrigen dig bifalde v i samtlige

Guder.

Zo. Mcegtig forternet i H u  Skysamleren ZeuS

.hende svarde:

Hvad har P riam os vet,, hvad P riam os S e n n e r,

du G rum m e!

G io rt dig saa meget im od , hvorfor med utvinge-

lig  H igen

I l io n s  S ta d  du a ttraaer, h iin  proegtig opbpgte,
at styrte?

H v is  ikkun vandrende ind giennem P orten , og

moegtige M ure ,

Z5. Svcelge P riam os raae samt P riam os' S enner du
maatte.

D e r t il de evrige T roer, da mcette du kunde din

Harme.

G ie r som helst du nu v i l ,  at ei denne Trcette i

Fremtid

S ka l mellem dig og m ig , forvolde en stoerkere
Tvedragt.

S l ig t  dog siger jeg d ig , og du lcegge dig het paa

d it Hrerte:
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Dersom ve! ogsaa engang en B y  det at styrte mig

lyster;

Hvilkensomhelst jeg end v i l ,  hvori M cend, som
du elsker, der lever,

E i du imodscette dig m in V rede , men lade m ig

Frihed.

V ill ig  jeg gav nu efter fo r d ig , stisndt med u v il-
l ig t H icrtc.

T h i saavidt under S o l ,  og den stjernebedcekkede

H im m el

Steder der e r, som beboes a f Fo lk , fom paa J o r ­

den leve,

Meest jeg a f dem i  m it S in d  det hellige J l io s
«red',

P riam os selv, og hans F o lk , den landseovede

Konges.

Ingensinde m it A lte r har favnet det jevnlige

M a a lt id

O ffer a f V i in  eller D u f t ;  os blev denne W re  be­

stemt jo .

Derpaa svarede ham den eervoerdig' kosiede

H ere:

B e l tre B ye r jeg h a r, som kieere fornemmelig

er' mig.

A rg o s , samt S p a rta  d e rtil, og det vidtudstrakte

M ykene;

Dem odelsgge du ku n , hvis d it H ierte de vorde

forhadte:

E i forsvarer jeg dem, ei heller det vcekker m in
Vrede.



5Z. T h i modscetter jeg m ig , og dem er tillader at

styrtes,
In te t  dog mcegter mm I d  ; th i du er i  Vcelde

den stsrste.

D og anstaaer det sig ikke at gisre m it Acbeid

u n y t t ig t !

Jeg er dog ogsaa en G u d , og vor Herkomst er jo

den samme.

D a  som den fsrste i  Rang m ig avled' h iin  listige

Kronos,

60. Dobbelt saavel ved m in Fsdsel, som ogsaa fordi

jeg din Feelle

K a ldes; saasom din M a g t jo er over de samtlige

Guder.

M e n  dog velan! lad os her for hinanden nu  ef­

tergive.

Jeg fo r d ig , du for m ig ; tilsammen de evige

Guder

Fslge os stal. M rn 'b e s a e l nu du udi Hast
A thenaia,

S5. Ned at gase t i l  AchajerS og Treernes vkeldize
S tr id s la rm ,

P ro v e , om Treerne r i  de vidtbersmte

Achajer

M onne begynde fs r s t , imod deres E e d , at
krcenke.

H un  saa ta lde ; ei trodsig var Guders og

Menneflers Fader;

S trap  med bevingede Ord tilta lde  han saa

A thena ia :



7 0 '  F lux nediil t i l  H sren  ib landt de Achajer og
Troer,

For at forsage , om ikke de L ro e r, vidtroste

Achaier

M onne begynde fo rs t, imod deres E e d , at

krcenke.

Talende saa han opm untrrd' Athene, som

higed' a lt lcrnge;

Ned fra  Olympens Toppe hun svoeved' i  hurtig

Nedfart.

75. S o m  naar en S tierne han sender h iin  So-n a f den

snilde Kronion,

Enten for Ssmoend et Tegn eller Folkenes vid t-

bredte Heere,

S kinnende, ud fra  hvem udstromme m angfol­

dige G nister;

Denne liig  nedsvoeved' nu PallaS Athene t i l

Jorden,

Frem hun i  M id ten  sprang;  og Skrcek Tillkuerne

paafaldt

80. Hestebetvingende T roer og de velbeskeente

Achaier.

M angen talede saa , i det han saae t i l  s,'n

N a b o :

Euten den fcele K rig  nu paa np og ben ræd­

somme Stridskarm

Vorde der s ta l, eller Fred nu stifter imellem oS

begge

Zeus, som er Voldg iftsm and fo r K rig  mellem

Menneskets Slcegter.



Saadan man talede nu imellem Achaier og

Troer.

H un som en M and  as Gestalt inddrog i Troernes

V rim m el,

Antenoriden Laodokos lu g , den stcerke S pyd-

he lt,

Sogende, om hun kunde hiin gudlige Pandaros

sinde.

Lykaons S o n  hun fandt den vakkre, den vceldige

Koemper

Staaende; om ham i Kreds de vceldige Heltes

Ncekker

Vcebned' med S k io ld , som ledsaged ham did fra
Aisepos S trsm m e.

Staaende toet ved ham med bevingede Ord hun

begyndte:

V i l  du nu mig vcere lyd ig , du modige

S o n  af Lykaon?

T o r du en hurtig P i i l  udsende imod

M ene laos?

D a  skal a f samtlige Troer du Tak vel og Hceder
annamme.

M e n  a f dem alle dog meest a f den herskende D ro t

Alexandros.

V is t du a f ham iscer modtager heel vrcegtige

Gaver,

Seer han nu Atreus S o n ,  den stridkioere H elt

Menelaos,

Segnende ned for d it S kud at bestige det rædsom­

me J ldbaa l.



ro o . N u  velan da! saa sigt paa ben hcedrede H e lt

M ene laos!

Deed t i l  den lykiske G u d , t i t  ApolLon, den

bueberomte.
A t  du a f spcedfodte Lam v il ham offre en

Festhekatombe,

H v is  du igien vender hiem t i l  den hellige Bye, t i l

Zeleia.

Athenaia saa ta ld e ; den sr'ndbedaarede
adlod.

105. S tra x  aftog han fin  B u r ,  saa g la t, a f den

springende vilde

Steengied, hvilken engang han selv dybt t ra f  un«

der B rys te t;

D a  den a f K lippen gik ned; fra  Baghold lurende

paa den.

T ra f  han i  Brystet den, og baglands fa ldt den

paa K lippen.

Sexten Haandbredder u d , dens H orn  va r' a f H o­

vedet voxnc;

n o .  Dem  en Kunstner i H orn  t ils ta r , han dem fsiede

sammen.

Glattende a lting  med F l id , og beflog med de gyl-

dene Hager.

M e n  da han havde den spandt, lod snild han den

synke mod Jorden,
S tsttende den; og ham dakked' med Skjolde hans

V enner, de vakkre.

For a t <i fsrst didstormed' Achajernes krigerstr

Sonner,



r iZ .  In d e n  Atriden han tra f ,  HH« krigerske H e lt

Menelavs.

Pilekoggerets Laag han aabned', og valgde en

P i i l  sig.

Forhen u b ru g t, bevinget, et V-eld for de sorteste
O valer.

F lux  den grusomme P u l paa Streengen han lagde

i  O rden;

B a d  t i l  den lykijke G u d , t i l  A po llon , den bue»

bersmte,

T2o. A t han a f spoedfsdte Lam viide offce en Festhe­

katombe,

H v is  han igien vendte hiem t i l  den hellige B y ,  t i l

Zeleia.

Greeb Piilhakken med K ra f t ,  samt i Oxetarms-

ftrengcn, og drog dem,
Strcrngen op t i l  sit B ry s t, og Jernet teet ind

imod Buen.

M en  da i  rundere Kreds han spcendte den meeg-

tige B ue ,

125. Surrede B u e n , og Strcengen klang h o it, og

P ilen  flo i hu rtig ,

Hvastilspidset, dybt ind Mg i Skaren at trcengr

den streebte.

D ig  M enelavs, ei heller Olympens salige
Guder

G lem t«, fornemmelig dog h iin  Zens rovsamlende

D a tte r,

S om  sig stillende fre m , asboerged den g iftige

P lilo d .



* LZ0. H un  nu saa langt bortholdt den fra Legemet, som

naar en M oder

Skiermer mod Fluen sr'n S o n ,  som hviler i  qvoe-

gende S lum m er-

Lige bun styrede did den hen, hvor i  B e lte t de

gyldne

^ Spcender sig sluttede tcet, hvor Pandseret msdte

den dobbelt;

M e n  tornede grum t mod det fastomsluttede 

i  B e lte ,

rZ5» Derpaa den borede sig giennem B elte t, med kunst­

fulde Arbeid,

O g dybt foestede sig L det kunstigen formede

Pandser,

 ̂ S a m t i  den Plade han bar t i l  Bedoekning, t i t

Bcern imod P ile ,

Hvilken ham frelsed Lscer, selv trcengte -en sig 

; giennem denne.

I  den yderste H ud let ridsedes Helten a f

P ile n ;

140. S a a  at det dunkle B lo d , med F a rt nedstrsm- 

^ med a fS a a re t.

S o m  naar med P u rpu r en Qvinde fra  Kanen,

eller fra Mceon

Farver et Elftenbeen t i l  P ryd  for Hestenes 

7 Hoved;

End det i  Vcerelset ligger, og talrige Helte

attraae

B o r t  det at fore, men kun for en Konge t i l  P ryd 

. det bestemt er,

»



145. Hesten stave! t i l  P y n t,  som S tyreren ogsta t i l

Harder:

Saadan dig blev' dine Laar besudled' a f B lo d ,

Menelaos!

S a m t dine velstabte Been, og de smukke Ankler

forneden.

Derpaa isned' a f Skrcek hiin Heltenes D ro t

Agamemnon,

Dengang B lo d e t, det dunkle, a f Saaret han saae

nedflyde;

150. S e lv  han og isned' a f Skrcek, den stridkioere H e lt

Menetaos.

M en  da han moerked' at S n o r  samt Hager ei ind

vare troengte.

Pludselig derpaa hans M od sig samlede atter i

Brystet.

Sukkende dybt iblandt dem saa talde h iin  D ro t

Agamemnon,

Holdende Helten i H aa n d , og hans Venner suk­

kede med ham :

155. Elstede B ro d e r, t i t  D sd kun for dig har jeg

flu tte t en Edpagt,

Ene dig stillende stem for Achajer at kioemps med

T roe r;

Saasom dig Troerne t r a f ,  og den hellige Eed de
har krcenket.

Dog forgiceves en Eed eller B lo d  a f Lammene

vorder,

Offre af V i in  ublanded', og H aandtryk, som v i

flog Liid t i t .



r6 o . T h i hvis endog ei strax fuldbyrdet Olymperen

har det.

D og fuldbyrdes engang det, og snarligen skulle
de bsde

Med deres Hoveder selv, deres Qvinder og med

deres A fkom ;

Saasom heel k lart jeg det veed i m it S in d ,  som

udi m in  Tanke,

V is t der kommer en D a g , da det hellige I l io s

falder,

165. PriamoS se lv , og hans F o lk , HLin landsesvede

Konges.

ZeuS den heie K ro n id , som hisset i  ZEtheren

throner,

S k a l mod enhver a f dem selv hs it svinge sin roed-

sommeAZgis,

Vred over dette B e d ra g ,  er ufuldbyrdet det

vorder.

D o g , MenelaoS, m in  S o rg  over dig stal skræk­

kelig vcere,

L?o. Dersom du dser, og du a lt har Livets M aak

bragt tilende.

Skiendselsfutd kom jeg da t i l  det hestigentsrstende

Argos.

S tra x  da mindede sig Achajerne Fædrene­

lande t;

D a  vr forlods, t i l  Roes for Priamos selv, og de

Troer,

Helena, Argos' B a rn ;  dine Been henmuldnede

Jorden,



L75. M ens du i T ro ja  laae, ved det »fuldbyrdede
Arbeid'.

J a  da sagde vel E n  blandt de overmodig«
Troer,

Springende om paa din G ra v , bu hcedrede H e lt

M ene laos!

G id  Agamemnon saa fuldbyrde sin Vrede paa
alle.

S o m  herhid nu omsonst han har bragt Achajernes

Krigshcer!

i 8o. T h i nu vandred' han hjem t i l  de elskede Fcedrene-

Egne

M ed sine ledige S n e k k e r fo r lo d  h iin  H e lt

Menelaos.

S a a  stal man sige engang; da aabne den vide

Jo rd  sig.

Trostende ham saa svaced' den guldgule H e l.

M enelaos:

F a t d ig , ei heller endnu jag F ryg t i Achaiernes

Krigshcer!

1S5. E i m ig den skarpe P u l har dsdelig tru ffe t, men
overst

B e lte t bestiermede m ig , det brogede, neden for

dette

Giorden og Pladen d e rtil, som smedende Mcend

have hamret.

Ham  giensvarende saa tilkalde h iin  D ro t

Agamemnon:

A k , gid det var kun saa, du Elsteds! o
M enelaos!



r ^ o  D og lad en Large d it S a a r befsls, og lad ham
paalcegge

Lcegedom, hvilken stiller endog de sorteste

Sm erter.

S a a  han ta lde , og bod den cedle Herold

TalthybioS:

H id  TalthybioS flux udi Hast du kalde

Machaon,

H e lte n , Ajklepios S o n ,  h iin  herlige, vakkre

LoegeS,

ryZ . For a t besee Menelaos den djoerve Achajernes

Fsrer,

Hvem en t ra f  med en P i i t ,  en Troer i  B ue

kyndig.

E ller en Lykier sig t i l  R oes, men os andre t i l

Kummer.

H an  saa talde,' ham ei gienstridigen herte

Herolden;

H u rt ig  han vandrede hen mellem kobberikleedte

Achajer,

20O. Speidende rund t efter Helten M achaon; han
smede denne

Staaende, om ham i  Kreds de vceldige Helte-

rakker,

Vcebned' med S k io ld , som ham fulgte fra  heste-
erncerende T rika .

Toet ved staaende ham tilta lte  med vingede O rd

han:

Kom du AjklepioS S s n ,  dig kalder h iin

D ro t Agamewnon,



205. A t  du kan see M enelaos, den dioerve AchajerneS'

Fsrer,

Hvem en tra f med en P i i l ,  en Troer i  B ue

kyndig.

E ller en Lykier sig t i l  R oes, men os andre t i l

Kummer.

S l ig t  var hans O rd ; h iins S in d  derved

han i Brystet beveeged';

H u rtig  i  Svcermen de gik t i l  Achajernes vidtstrakte

Krigshcer.

2 io . M e n  da de kom nu derhen, hvor den guldgule

H e lt Menelaos

S aare t stod, og de Ppperste vare forsamlede om

ham

R u n d t,  og i  M id te n  a f dem selv stod den gud-

lige Kicemper —

H u rtig  han P ilen  uddrog a f det tcrtomfluttende

B e lte .

Medens han trak den tilbage sig bsied de spid­

sede H ager;

2 i§ .  Derpaa han lssned' B e lte r, det brogede, ogsaa

forneden

Giorden og Pladen d e rtil, som smeddende Mcend

havde hamret.

Derpaa da Vunden han saae, hvor den grusomme

P i i t  havde tru ffe t.

Sugede B lodet han u d , og lindrende Balsom

rgisd

S n ild  t i l  hans Fader forhen velvillig dem jkioen-

kede Cheiron.



,20. M cnS de beflicrftiged' var' med h iin  Raaber

i  Kamp MenelaoS,

Noermed' sig m idlertid flioldvoebnede TroerS
R«kker;

M e n  selv hine paa ny sig vcebned', og mindedes

Kampen.

Ikke  du slumrende der flu ide seet Agamcmnon,

den tappre,

Skicelvende heller e i ,  ikke heller uv illig  t i l

Kampen.

225. M en  a t ile  med K ra ft t i l  S tr id e n , som Heltene

hcedrer.

T h i sine Heste forlod han , og Vognen udzirct med

Kobber,

Daabendrageren holdt dem afsides de veelige,

kaade,

E nrym ed6n , en S o n  a f P riraos ' S o n  P to -

lomaics.

H am  a lvorlig  befoel han at ncerme s in , dersom

maaflee hans

Lemmer en M athed betog, mens rundtom han

styrede a lt in g ;

Derpaa tilfods  han n u  selv omvandred i Heltenes

Reekker.

Hvem stridlpstne han saae a f de hurtighenridcnde

D anacr,

Dem han opmuntred' med Krast ncrrstaaende saa

med sin T a le :

A ld r ig , arg ivifle  M oend, Z  forglemme den
vældige Styrke?



T h i Bedragerne Aeus, vor Fader, ei hielpend«

bistaaer;

Hvilkesomhelst n u  fsrst have, tvertimod Eden

krunket,

Wisselig Gribbene stal de qvindagtige Legemer

«de;

D i  saa de elstede Q vinder med samt de kalkende

Speede

B o r t  stal fore paa S k ibe , saasnart v i har B yen

erobret.

Hvilkesomhelst han nu saa« seendroegtig tik

Kam pen, den fu le .

Hidsig han tugtede dem med flig  bebrejdende
T a le :

A rgos' kicempend« Folk, I  stioendige, blues

Z  ikke?

H v i saa stande I  her, forfoerdede, ligesom

Kidde?

S o m , naar lsbende hen over M arken , den vide,
afmatted'

S taae der, og heller ei K ra ft de nu meer udi

S inde t fornemme;

Saadan I  stande nu  selv forfeerdrd', ei heller I

- stride.

D v u le  I  vel t i l  hid komme Trojanerne, hvor

vore Snekker

S tande med prydede S ta v n  paa Bredden a f H a .

vet, det stygraa.

For dog at see «m sin Haand K ron ion da over

J e r holder?

D



sZv. Saadan nu Lydende rund t han vandred' i

Heltenes Roekker,

Kom r i l  de cretiffe Mcend paa sin Gang giennem

Heltenes Tykning.

R und t om den modige H e lt Jd6meneuS stod de

voebned'.

S e lv  Zd6meneuS stod blandt de fsrste, i  Krast

liig  et V rldsv iin ,

Medens at M eriones opm un tre t de bagerste

Roekker.

255. Seende dem sig fryded' de Heltes D ro t Aga-

memnon.

Og med venlige O rd  t i l  Jd6nreneus saa ban
begyndte:

D ig  jeg, Jd6meneus, meest a f hesttumlende

D anae r, hcedrer,

Daade saavel udi S t r id ,  som i hvilken en anden

Forretning,

Ogsaa r Groestemaalslag, hvor V in e n , den hce-
drende, dunkle,

260. A rgos' de ypperste Helte udi deres Bcegere
blande.

T h i omendfliondt vel endogsaa de andre haar-

fagre Achaier

Drikke Lilskicenkede M a a t ,  d it Boeger dog idelig

opfyldt

S tander, a lt ligesom m it, for at drikke naar S in d e t

det lyster.

Saadan du ile t i l  K am p , som du roste dig for«

hen at vare.



265. Ham Cretensernes D ro t Jd6rntneus gav saa

t i l  G iensvar:

Visselig, A treus S e n ,  stat jeg din venfaste

Hielper

Boere d ig , saa som jeg har dig ferst tilnikket og

lovet.

D og  xaaskynd du de andre haarfagre achajiffe

Helte,

A t  vi nu snart kunne kioempe, fordi de Troer har

haanet

270 Eden, men dem i Fremtid ffa l D ed kun og Kummer

t i l  Giengield

R am m e, saasom de selv jo har, Lvertimod Eden,

krcenket.

S a a  var hans O rd ; og forbi gik A triden

heel glad i sit H ierte.

Kom  t i l  Ajakerne hen paa sin Gang giennem H el-

tenes Tykning.

Begge sig rusted' t i l  K am p, og cn S ky Fodkrigere
fu lgte.

275. Ligelig som naar en S ky fra  sit Baer saae Gieder­

nes H yrde ,

Ncermende sig over Bslgcrne hen fo r Zephpros

S to rm v in d ;

M en da han stander saa fje rn t, kulsort den syntes

som Beget,

Drivende hen over Havet og bringer uendeligt

S lo rm flu d ;
Seende f lig t han g is s , og i  G rotten han drev sine

Gieder;

D  2



S «

280. SsaleLe- med de A jaker, h iin  Ungdom , i  S tr ib

behcendig.

Hen t i l  den droebende K rig  sig troengte i  talrige

Skarer,

D u n k le , opstrittende stivt med Spyde, saavelsom

Skjolde.

Seende dem blev glad h iin  mcegtige D ro t Aga-

memnon.

Og tiltalende dem med bevingede O rd han be­

gyndte :

285. L  A jaker, I  D ro tte r for kobberiklcedte

Achajerl.
J e r  —  th i det ssmmer sig ei a t opmuntre —  jeg

in te t befaler;

Saasom I  selv jo byde jert Folk at de drabelig

stride.

G ive dog Zens, du vor Fader, A po llon , og du

A th e n a ia !

A t  der i samtliges B ryst et lignende M od maatte

vcerez

290. D a  sig ffulde Kong P riam os' Bye heel pludselig

bsie.

Ved vore Hcenders K ras t erobret, og hcerjet ved

P lynd ring .

Talende saa forlod han dem der, og gik hen 

L t i l  de andre;

tz Hver han paa Nestor t r a f ,  de P y tte r- tonende

^ Ta ler,

^ M errs sine Venner han ordned' og m nntredr den,

tik at stride,

r?
! -



295. O m P e la g o n , den stor«, om Chrom ios, eg em
Alastor,

De omkring H a im o n , h iin  D r o t ,  og B iae , F o l­

kenes Hyrde.

Fsrst vognkicempende Helte med Heste, med samt

deres Vogne,

B a g  ester dem Fodfolket han stilled' de talrige,

tappre,

Bolvcerk at v»re i  S t r id ,  men de Feige i  M id te n

han samled',

zoo. For a t u v illig  endog nsdtvungen enhver skulde

stride.

Fsrst han de Ypperste bsd og gav dem en saadan

B e fa lin g :

Hver at styre sin H est, og ei tumle sig v ild  uden

Orden. —

Stolende paa sin K le g t i  at styre, og

M anddom , ei nogen

Ene foran de andre maae ssge ar stride med

Troer,

zvZ. Heller ei vig« tilbage; th i da skal I  svagere

vorde.

M en enhver, som fra  sin t i l  en fremmed V ogn

monne komme,

S trskke  sin Landse frem ; th i da skal det vorde

langt bedre.

Gaaledes Fortidens M « n d  udplyndrede B y t t  og

M u re ,

Medens de saadant et S in d  og M o d  udi B rystet

bevared'.



A io . S a a  dem Oldingen m untred', a lt leenge i

K rig  vel kyndig.

Seende ham sig fryded' h iin  mcegtige D ro t Aga-

memnon.

Og tiltalende ham , med bevingede O rd han be­

gyndte:

O ld in g , o give dog G u d , som d it M od sig

bevcrger i Brystet,

S aa  dine Knoee dia adled, og gid, at din S tyrke

var kraftig?

Z iA . M en den besvcrrlige Alderdom svcekker d ig , gid

dog en anden

M a n d  det v a r ,  som den bar, og du var imellem

de yngre!

H am  giensvared' derpaa den Gerensr, Hest-

tvingeren Nestor.

G ierne, du A treus S o n ,  jeg selv vilde voere den

samme.

S om  dengang da jeg droebte den gudlige H e lt

Ereuthalion.

Z2v. Guderne aldrig dog flioenked' os Mennesker a lt paa

engang;

H v is  jeg en D ng ling  var dengang, nu derimod

Alderen kommer.
D og skal jeg vrere imellem vognkicrmpende' Helte

og styre

Dem med Raad og med T a le ; rhi saadant er O t-

dingers Hoeder.

Vngere Helte det bsr sig at kaste med S p y d ; th i



Z25. Senere fsdte end je g , tryg t stole de paa deres
S tyrke.

S aa  var hans O rd ; og forbi gik Atriden

heel glad i sit Hierte.

T ra f  saa paa Peteos S o n ,  den Hestenes Tum ler

Menestheus,

S taaende; rundtom kring, de Athenere kyndig' i
S tr id s ra ab ;

Narrmest ved dem stod derpaa h iin  paafundSrige

OdysseuS,

330. H vor kephalleniste Moends er kraftlsse Rcrkker om­

kring ham

Stode. T h i Folket endnu Krigsbuldret t i  havde
fornummet,

Saasom nyskaldte t i l  S tr id  Hoerffarerne frem sig

bevoeged'.

Hestebetvingende T ro e r, og Achajer; men dvæ­

lende stode

Disse hvis kommende did vel en anden Achaier-

nes Hcerflok

4ZZ. Z led ' mod Troerne frem , og monne begynde paa

S trid e n ,
Disse nu dadlede flux de h iin  Heltenes D ro t Aga-

memnon.

Og tiltalende dem, med bevingede Ord han be­

gyndte:

O  du Peteos' A fko m , h iin  gudopfostrede

Konges,

S a m t du, med svigefuld List udrustet, som soger

kun V in d in g !



Z4v. H v i saa forfoerdede stase I  afsides, og vente de

andre?

Eder det ssrnmede sig imellem de forreste

Helte

Fremmest at stille J e r hen, og i S triden  den broen­
dende msde.

T h i I  blive jo fsrst indbudne, endog t i l  m it

M a a lt id ,

N aa r v i achaiiste Helte en Fest fo r de ZEdte

berede.

34L. D er har I  Lyst at fortcere det bradede K isd , og

at tsmme

Boegre med qvoegende V i in ,  saaloenge som S in ­

det det lyster;

H u  dog med Glcede I  saae, hvis endog t i  S ka ,

rer Achajer

Ilede  Eder foran, for a t kicempe med grusomme

Daaben.

H am  saa med Listert B l ik  titta lde den vise

Odysseus:

ZZo. Afkom a f A tre u s , hvad O rd  udflap over

Toendernes Gioerde?

H vorfor kalder i  S tr id  seendroegtig du oS? —

N aa r Achajer

Doekke den hidsige Kamp mod de hestebetvingende

Troer,

D a  flak du see, hvis du v i l ,  og h v i-  f l ig t  dig

ligger paa H jerte t,

Telemach- elskede Fader at tumle sig mellem ds
f-rste



355. Hestebetvingende T ro e r; flig  T a k  i  Vejret du

snakker.

H am  saa svared' med S m ii l  h iin  mcegtige

D ro t Agamemnon,

D a  han saae han blev vred, og igien tog han La -

ten tilbage:

S o n  a f LaerteS, du cedle, du paafundSrige
Odysseus r

Ikke bebrejder jeg dig fornem m elig, r i jeg

befaler;

360 T h i jeg veed jo hvorledes i  dig d it S in d  udi

B rystet

Kiender de venlige R a a d ; th i du tcenker det sam­

me som jeg jo.

Kom  n u , th i f l ig t  biloegge v i siden v i l ,  dersom

et haardt O rd

NyS der blev sagt; men de Guder det a lt henveire

t i l  In te t .

Talende saa forlod han dem der, og gik hen
t i l  de andre.

365. T ra f  saa paa Tydeus' S o n ,  h iin  modige H e lt

Diomedes,

S o m  mellem Hestene stod, og de kobberbeflagne

V ogne;

Toet ved S iden a f ham stod S thenelos, S o n  a f

KapaneuS.

M e n  ham dadlede flux h iin  mægtige D ro t Aga-

memnon.

Og tiltalende ham , med bevingede O rd han

begyndte:



Ves m ig , du Tydeus' S o n ,  den krigerske

Hestebetvingers!

H v i saa skielver, hvi stuer du roed hen mod Kam ­

penes Veie?

Tydens det aldrig var kioert, saaledes af F rygt sig

at stiule,

M en imod Fjenderne frem foran elstede Venner

at stride;

S a a  de fortoelle, som saae ham i Kampen; th i

selv har jeg aldrig 

375. M s d t ham, ei heller ham seet; de rose ham frem ­

for de andre.

Z a  saagar uden Hoer han vandrede ind i

Mykene,

H a n , med den gudlige H e lt Polyneikes at samle

en Krigshcer,

Saasom de dengang strede kring Thebens hellige

M u re ;

Og indstoendig de bad dem at give beromte For­
bundne.

360. H ine v a r ' v illig ' a t g ive, og a lt, hvad de krceved'

de tils tod ;

M e n  ZeuS oendrede f l ig t  ved at vise uheldige

V ars le r.

D a  de nu ginge derfra , og a lt  vare langt hen ad

Veien,

O g t i l  Asopos de kom, bevoxet med R o r og med

Flodgrces;

D s r nu fom Budskab igren udsendte Achajerne

L yd en s .



385. A tte r han g ik ,  og han tra f He talrige

Kadmeioner

Fraadsende i  Eteokles', den mcegtige ArcemperS

V aan ing .

S e lv  ikke der, flisn d t fremmed, den hestenestyrende

Tydeus

Skroekkedes, stiondt han var mellem mange Kad-

waier ene,'

M e n  opfordrede dem t i l  at kicempe, og seired' i

A ltin g

Zyo. L e tte lig ; th i med H ie lp saadan bistod ham

Athene.

Vrede herover i  S in d  de Kabmoeer, hestsporende

Helte,

D a  han siden gik bort forsamlede mange i

Baghold,

Svende halvhundred' r T a l ;  blandt dem der

vare to D ro tte r,

M a jo n , h iin  Haim ons S o n ,  som var lug de

evige Guder,

395. Og Autophonos S o n ,  den trodsige H elt P o ly -

phontcs.

Tydeus endogsaa dem paasendte vancerende

D sds lo d ;

A lle han droebte; kun En han staaned', at vandre

t i l  H jem m et;

N em lig  h iin  M a jo n  han sendte, adlydende Guder­

nes V ars le r.

TydeuS Aitoleren var saadan; men en S srr han

har avlet.



4vo. Stettere veL udi S t r id ,  dog i  Folkeforsamlingen
bedre.

S a a  han ta lde ; ham ei giensvared' h iin

H e lt DiomedeS,

- Fu ld a f Mrbodighed for den cervcerdige Konger

Daddel.

M e n  ham svared' h iin  S o n  a f den hcedrede

Kicemper Kapaneus:

Atreus S o n ,  du ei lyve , du evner jo Sandhed

at ta le !

405. V i  over Zcedrene h s it o- rose at vcere i  M a n d ­

dom z

Ogsaa v i har jo  ThebenS syvportede Soede

erobret.

Bringende scerre Folk didhen under Krigsguden-

M u re ,

Fulde a f L iid  t i t  Gudernes Tegn , og Olymperen-

B istand.

Ved deres egen Daarstab sig hine felv styrted'

i  D sden ;

4 to . D erfo r ei Foedrene os jsevnfldes i  2Ere du

ssette.

H am  nu med bistert B l ik  giensvared' h iin

H e lt Diomedes:

Kicere! du sidde ta u s , og m in Tale du vise dig

lyd ig .

T h i jeg fortornes ei paa Agamemnon h iin  Folkenes

Hyrde,

N aa r han befaler a t stride de velomfleente

Achajer.
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415. Ham  stal hædrende Roes ledsage, ifa ld  de

Achajer

Tvinge -e Troer med M a g t og erobre det heks
lige T ro ja ,

D og er han- Kummer og stor, naar Achajerne

overvindes. —

M e n  nu ve lan , lad o- ogsaa erindre den vceldige

S tyrke .

S a a  var hans O rd , og han sprang i  Rust­

n ing fra  Vognen t i l  Jorden,

420. Frygtelig rungede Kobbret omkring den hidsige

Konges

B ry s t;  hvorudover end selv den M odige Skroek

sig bemestred'.

R et som mod S trandens Bred, den brusende

B slge  fra  Havet

R u lle r sig idelig op , a f ZephyroS did

bevcegetz

Ude paa Havet den ferst sig taa rn e r, men siden

derefter

425. I n d  imod Landet den brudt hoit tordner, og rundt

omkring Odden

S vu lm e t den hoever sin T o p , og Vovernes S kum

den udspyer;

Saadan i  bobeviis frem sig bevceged' de Danaers

Skarer

Uophsrlig t i l  Kampen. Enhver a f D rotterne

S in e

Styrede; men de andre gik ta u ft ,  —  ei flulde

du sige.



4Zo. AL saa ta lrig  en Hcrr dem fulgte med Stemme i
Brystet —

Tause a f W re frpg t for Hersierne; rund t omkring

alle

Glimtede brogede Waaben, i  hvilke de hyllede

hendrog'.

Troerne ligesom F a a r, der tilhore den Rige L

Gcrarden,

S tande L tusi'ndevns, somMelken den hvide ham

Yde,

435. Drcegende u a fb ru d t, mens Lammenes Stemme

de hore.

R u n d t i  den vidstrakte Hoer saa hoevede Troernes

S krig  sig.

Saasom ei samtliges Raab var eens, eller S tem ­

men den samme.

M ens deres M a a l vare blanded'; rund tfta  vare

Heltene kaldte.

Ares opmuntrede h e r ,  men hist blaaoiet

Athene,

440. Noedsel t il lig e , og F ry g t,  og Tvedragt umcette-

lig  iv rig .

Ares' h iin  myrdende Guds Veninde og Sester

tillig e ;

Lille hun sorst sig ruster t i l  Kampen, men siden

derefter

Stemmer sit Hoved hun hoit imod H im le n , og
vandrer paa Jorden.

Grensidig S p lid  nu endog hun dennegang kasted'
ib landt dem.
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445. Vandrende hen giennem Hceren, forogende Moen-
denes Sukke.

M en da t i l  selv samme Sted de kom nu, og

modte hinanden,

Sammen de stodtc da S k io ld , og S pyde , og

Mcendenes S tyrke,

Rusted' i  Pandser a f E r t s , derncest navlbugede
Skjolde

Stoevnede noer mod hinanden, hoit heeved' sig B u l ­

der a f Vaaben.

4Z0. Baade lod Veeklagejkrig, og Seierens Raab der

imellem,

Droebende M cends, og de Droebtes; i B lod  hen-
svommede Jorden.

S om  regnsvulmende S tre m m e , der ned fra  B je r ­

gene flyde.

Blande i snevre D a l de mcegtig henskyllende

Vande,

Ud a f de vseldige Lob i den dybt udhulede A f­

grund ;

45L. F iernt deres brusende Lyd paa Biergene Hyrden

fornem m er;

S aa  blandt de kioempende Moend opstod der S krig

og F o rv irring .

Forst Antilochos tra f en bevoebnet H e lt a f

de Troer,

Tapper ib landt de fo rs te , Talysios' S o n

Echepolos,

Fsrst han skisd ham i  H ie lm ens, den hestehaars-

hyllede Hielmknap,



460. I n d  i  hanS Pand« sig fastcd', og trangt«  sig ind
giennem Benet

Kobberbeslagene S p id s ; og N a t omhylled' hans

D ine .

L e n  han styrtede, ret som et T a a rn , udi Kam ­
pens Doelde.

M en  da han fa ld t, ved hans Been saa ham greb
h iin  D ro t E liphenor,

A v le t a f Chslk6d6n de adle AbanterS B e­

hersker ;

465. I v r ig  fra Pilene drog han ham bort for at hurtig
han'kunde

H am  starsve hans Vaaben, kun stakket dog vared'
hans Jdroet.

T h i da han flab te  den D ode , ham smed' den
stakke Agenor,

Og i  hans S id e , som fases, da han boiede ned
sig, ved Skjo ldet,

H an  med det kobberne S pyd  ham t r a f ,  og loste

hans Lemmer.

470. Saadan forlod ham hans A a n d ; over ham opstod
der et Arbeid',

M o ie fu ld t fo r Achajer og T ro e r; da disse, lug

Ulve,

S tyrtede frem mod hinanden, en H e lt nedfaldte

den anden.

Derpaa Anthemions S o n  nu t ra f  Talam o-

nercn AjaS,

K ra ftig  ungdommelig skien, S im oisioS ; fordum
hans M oder,



4 7 5 - Vandrende ned fra I d a  ved S im o is  Bredder
ham havde

F o d t, da hun sine Forceldre ledsaged', at see deres

H jorder.

D erfo r de gav ham det N avn  SLmoeisr'os; ikke

sin Pleie

H an giengieldte de kreere Forcrldrez th i stakket

hans L ivs tid

B a r ;  han blev fceldet med S pyd  a f hikn modige

Kicemper, a f M as.

480. Saasom da foran han g ik , han i Brystet ham tra f

ved den herre

Borte  1 det kobberne S pyd sig ligefrem ud giennem

Skuldren

Trcengte, men p la t imod Jorden henfaldt han

i  S tsve t liig  Poplen,

S om  paa en sumpig Eng i  det store M orads er

opvoxet

G la t ,  men Grenene dog fremvvxede rre i

Toppen;

485. Hvilken en vognsammenfoiende M and  med Jernet,
det blanke,

Fcelded' t i l  H julenes R ing  paa den prydede Bogn

dem at krumme;

M e n  henvisnende nu ved Bredden a f Floden den

ligge r;

Saadan Anthem ions S o n ,  SimoeisioS, fceldede

M a s ,

Gudoprunden. M o d  ham saa i  brogede Pandser

Antiphos,

E
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4yo. PriamoS S e n ,  hinkasted' den spidsede Landse i

Svoermen.

Ham  han ei t r a f ;  men LeukoS, h iin  herlige Den

af Odpsseus,

Ramte h a n 'r ig e  i  Lysten, da bort han floebte

den D sde ;

P a a  ham han styrtede hen, den Dsde udfalds

ham a f Haanden.

Over hans D rab  i  sit S in d  blev Odpsseus mceg-

tig  fo rb ittre t;

495. Bandred' igiennem de Fsrste, bevcebnet med b lin ­

kende Kobber,

S to d  der sr'g ncermende roet, og svinged' den straa-

lende Landse,

Blikkende' rund t omkring. M en  Troerne trak sig

tilbage

For spydsvittgende H e lt. Forgiceve- han Sppdet ei

kasted',
M tn  h iin  P riam os S s n ,  den uoegte, Dem6koon

tra f  han.

Zoo. S o m  didkom fra  AbydoS, fra  H cs tt, som hur-

r ig t lsbe.

Opbragt over sin Den ham t ra f  med sin Landse

Odpsseus

In d  i  hans T in d in g , og ud sig trcengte a f mod­

satte T ind ing

Kobberbeslagne S p id s ; og N a t omhylled' hans

D ine .

D um p t det lsd, da han fa ld t, og Daabnene ru n ­

gede om ham.



B o r t  nu de fsrste sig d rog, med samt hiin straa-

lende H ekta r;

D « ld ig  Argeierne flreg ', og de trak deres Dode

tilbage;

Stormede dcrpaa lang t videre frem. —  Apollon

blev harm fuld.

S o m  det fra  Pcrgamos saae, og opmuntred' de

Troer ved Raabet:

M od ig  Z  Hestebetvingre, I  T ro e r, ei viger

a f Kampen

For de Agerer! th i ei er a f Steen eller Je rn  deres

Legem',

A t  mod det ridsende Kobber det mcegter a t staae

naar de rammes.

Ikke Achilleus engang, h iin  S o n  a f den haarfa-

gre Thetis

Kicemper; ved Skibene hist smdnagende Vrede han

neerer.

Saadan nu talde fra  B yen den rcedsomme

G u d ; deAchaier

M u n tre d ' h iin  D a tte r a f ZeuS, h iin  h-rdrede T r i-
togeneia.

Vandrende hen giennem Hcecen, hvorhelst seen-

drcrgtig hun saae dem.

Skicebnen besncerede nu h iin  Amarynkide

D io re s ;

T h i med en kantet Steen blev han saaret teet nede

ved Anklen,

I n d  i  det hoire Been, der saarede ThrakerneS

D ro t ham



§20. PeirooS, ImbrasoS S s n ,  som kommen var did

fra  A inos.

Baade hans Sener saavet, som og Been tilfu lde

den frsekke

Steen ssnderknusede, men han selv paa Nyggerr

i S tsve t

S tyrted*, og begge Hoender mod elskede Venner

han strakte,

Aandende S je len ud. M en  PeiroS . som havde

ham fceldet,

525. Z le d ', og stsdte sin Landse toet ind ved N avlen,

saa alle

Tarm e paa Jorden udsted, og N a t omhylled ̂

hans D ine.

Ham  didstormende Thoas A itoleren tra f med

sin Landse

I n d  i  hans B ryst over V o rte n ; hans Spyd sig

fcested' i Lungen.

Toet ham ncermed' sig Thoas, og trak den voet-

dige Landse

830. Derpaa ud a f hans B ryst, mens han drog sit G la ­

v in d , det skarpe.

Dermed m id t over M aven ham hug og berovede

Livet.

D og han ei Vaabnene tog ; th i rundtom  stede hans

Venner,

Thraker med Loppede H a a r, og med vcrldige Spyd

udi Hoender,

Hvilke, hvor stor han end v a r ,  dertil hvor vceldig
og Edel,



69

5 3 5 . Trcengre ham bort fra  sig; tilbage han vigende

stodtes.

S a a  i  S teve t de begge udstrakte laae ved h in ­

anden.

Denne en Thraker, 05 hun en kovberbeffrermet

Epeier,

D ro tte r ; men mange rundtom blev' drcebt' a f de

andre tillige .

Er deres Arbeid nu kunde en M a n d  omvan­

drende dadle,

840. S o m  usaaret endnu, og a f skarpen Kobber cr

tru ffe t.

Vandrede mellem dem ru n d t, hvis PallaS Athene

ham ledte.

Tagende ham udi H aa n d , bortsiernende Skudde­

nes Vcelde.

T h i a f TroerneS Hcer, og Achaiernes, mange

paa h iin  D ag

ForloengS ned udi S tsve t udstrakte taae ved h in­

anden.
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